NATHALIE CANO CARTERET

TRADUCTRICE – INTERPRÈTE


DONNÉES PERSONNELLES

· Nom :  

Cano Carteret 

· Prénom :  

Nathalie

· Adresse : 

Avenida de Coímbra, nº 3 – 3º Dcha, 

15705 Santiago de Compostela (Espagne)

· Téléphones :
+34 881259022 / +34 667 44 80 55

· E-mail: 

nathalie.cano@gmail.com
· Langues de travail :

Espagnol ; Français ; Galicien

· Réseaux :

PROZ: https://www.proz.com/profile/1557923
LINKEDIN: https://es.linkedin.com/in/nathalie-cano-65324320
DIPLÔMES

· 2003. Diplôme d’Études Avancées (DEA) en Traduction, Linguistique et Théorie de la Littérature. Université de Vigo (Espagne).

· 2000. Diplôme de Traductrice-Interprète Assermentée en Français et Espagnol, reconnue par le Ministère espagnole des Affaires étrangères. 

· 1999. Maîtrise en Traduction et Interprétation, dans les langues : espagnol-galicien-français-allemand. Université de Vigo (Espagne). . 
AUTRES FORMATIONS

· 2021.  Certificat de participation à la formation continue en MemoQ, d’une durée de 6 heures. Organisé par le Département de Traduction et Linguistique de l’Université de Vigo. (Vigo – Espagne, le 8 et 9 juin 2021).
· 2020. Certificat de participation à la Journée MELINCO. « La coopération au développement depuis une approche de genre et des droits de la personne », d’une durée de 8 heures. Organisé par MELINCO: Médiation linguistique pour la coopération au développement et l’Université de Vigo (Vigo - Espagne, le 29 octobre 2020)
· 2018. Certificat Interprétation à distance : VOZE. Vidéo-formation de 5 heures offerte par Mme. Adriana Jaime Pérez,  à travers la plateforme en ligne Tutellus. (28 février 2018).
· 2014. Certificat de participation au II Atelier de formation SOS-VICS sur l’interprétariat dans des contextes de violence envers la femme. Vigo – Espagne.

· 2012. Certificat de participation à la formation : « Traduction Juridique Français-Espagnol », dispensée par Nicolás A. Campos Plaza - AGPTI (Asociación Galega de Profesionais da Tradución e da Interpretación).

AUTRES SUJETS D’INTÉRÊT

· Depuis 2005 jusqu’à présent. Professeur associée à la Faculté Filoloxía e Tradución de l’Université de Vigo, en dispensant les matières suivantes : Interprétation Simultanée FR>ES/GAL>FR, Interprétation Simultanée de Conférences Scientifiques et Techniques FR>ES/GAL>FR, Interprétation Consécutive FR>ES/GAL>FR. 

EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE COMME INTERPRÈTE DE CONFÉRENCE DEPUIS 1999

· Interprétation à distance: plateformes type Zoom et Interprétation téléphonique
· Project CULTURFIL. Project de recherche financé par la Agencia Estatal de Investigación- Ministerio de Ciencia, Innovación y Universidades et cofinancé par les Fonds FEDER. Référence : FFI2017-85760-P
· Project FIP BLUES - Blue Shark Swordfish EU Surface Longliners

· Project Interreg Atlantic Area: CleanAtlantic. Cofinancé par le Fonds européen de développement régional
· Project Oceanets. Cofinancé par le Fonds européen maritime et pêche
· Tecnopesca P&M

· Abanca

· Chambre du Commerce La Corogne (Espagne) – Action Exporpymes

· Laboratoire cosmétique SVR

· VOZE
· Interprète de Congrès et Réunions dans des congrès, des actes, des réunions, des conférences de presse et des stages de formation organisés par différentes entités telles que : 

· Xunta de Galicia (Gouvernement régional de la Galice)

· Ministère espagnol d’Éducation Culture et Sport

· Cour Supérieure de Justice de la Galice et EUROJUST

· UNESCO 

· Organisation de Villes Patrimoine Mondial

· CIHEAM (Centre international de hautes études agronomiques méditerranéennes)
· FIFA

· PSA-CITROËN 

· WENZEL-FRANCE

· Fondation Pedro Barrié de la Maza 

· Fondation La Caixa

· Musée d’Art Contemporain Unión Fenosa (MACUF) - Espagne

· Conférence de Villes de l’Arc Atlantique 

· Conseil Économique et Social de la Galice

· Confédération Espagnole de Fédérations et Associations de Guides Touristiques

· Communes de Saint-Jacques de Compostelle, de La Corogne, de Vigo et de Ferrol

· Télévision de Galice (RTVG) et Grupo Voz

· Centre Galicien d’Art Contemporain (CGAC) 
· Confédération d’Entrepreneurs de la Galice 

· Chambres de Commerce de La Corogne, Orense et Saragosse

· Confédération Européenne de Syndicats (CES) ; UGT, CC.OO. et CIGA (Espagne) ; UGT-P et CGTP-IN (Portugal) ; CFDT, CGT et FO (France) ; Fédération Européenne du Transport 

· École galicienne d’Administration publique (EGAP)

· École Internationale de Gérontologie 

· Fondation Semana Verde de Galicia

· Association Européenne d’Organisations de Producteurs de Pêche ; Centre Technologique de la Mer et Fondation CETMAR 

· Organisation de Fotobienal de Vigo

· Interprète d’accompagnement 

· Entre autres : 2018. Réception à l’Hôtel de Ville de Santander du bio-physicien, membre du Collège de France, Pierre Joliot-Curie.

· 2018. Enregistrement émission TV sur le Chemin de Saint-Jacques : Échappées Belles

· 2016-2017. Réunions d’affaires lors de l’évènement Expopymes, organisé par la Chambre de Commerce de La Corogne, Espagne.
· 2015-2017. Visites et conférences de presse du Président de PSA Peugeot-Citroën à l’usine PSA  de Vigo pour la préparation et le lancement de nouveaux modèles de véhicules. 
· 2013. Visite de son Altesse Royale le Prince des Asturies - Espagne aux installations de l’entreprise PSA PEUGEOT-CITROËN. Vigo, Espagne.

· 2011. Visite du Commissaire européen d’Agriculture et de Développement Rural M. Dacian Ciolos au Gouvernement de la Galice (Espagne). Entretien avec le Président M. Feijoo et conférence de presse devant les médias. Saint-Jacques-de-Compostelle, Espagne.

· 2007. Visite de l’ancien Directeur du Musée Picasso, M. Jean Clair à la Fundación Barrié. Vigo, Espagne.

· 2006. Réunions bilatérales entre la Ministre de la Pêche du Gouvernement de l’Espagne et les Ministres de Pêche de plusieurs Pays Tiers. Baiona, Espagne. 

· 2005. Réception de la Conférence des Régions Périfériques Maritimes d’Europe (CRPM). Saint-Jacques-de-Compostelle, Espagne.

· 2004. Visite du Directeur Général de PSA PEUGEOT-CITROËN, M. Folz, aux installations de PSA-Vigo. Vigo, Espagne.

· 2002. Visite de la Ministre française de l’Environnement lors de l’accident du Prestige. La Corogne, Saint-Jacques-de-Compostelle, Espagne.

· 2002. Visite du Ministre canadien des Affaires Intergouvernementales, Stéphane Dion, au Gouvernement de la Galice (Espagne) et réunions avec les différents médias et des experts de l’Université de Saint-Jacques de Compostelle. Espagne

· 2001. Visite du Commissaire européen de Politique Régionale M. Barnier au Parlement de Galice (Espagne) et à différentes entreprises galiciennes.

· 2001.  Visite de l’Ambassadeur du Canada en Espagne à la Délégation du Gouvernement Civil de La Corogne. Espagne

· Visite de différents écrivains et artistes en Galice pour la présentation de leurs travaux dans des Musées de la région et auprès des médias.

RÉFÉRENCES 

· Mme Beatriz Dopico. Interprète chef et coordinatrice d’équipes d’interprètes sur le territoire espagnol. Membre AICE : b_dopico@hotmail.com
· M. Leslie Fernandes Fernandes. Directeur du cabinet de traduction Sprint traducciones : sprint@traduccionessprint.com
· M. Luis Alonso Bacigalupe. Maître de conférences à la Faculté de Filoloxía e Tradución. Universidade de Vigo : lalonso@uvigo.es
· Mme Sylvie Mascuñán Tolón. Maître de conférences à la Faculté de Filoloxía e Tradución. Universidade de Vigo :  mascunan@uvigo.es 

Fait à Saint-Jacques-de-Compostelle (Espagne), le 20 avril 2022.

Nathalie Cano Carteret. Avenida de Coimbra, nº 3 – 3º Dcha. 15705 Santiago de Compostela.

+34 881259022 – +34 667 558 055


